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Instruction book

Before using the iron for the
first time, please read the safety
advice carefully.
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Buku petunjuk

Sebelum menggunakan setrika
ini untuk pertama kalinya,
bacalah petunjuk keselamatan
secara cermat.
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Components

. Power cord protector

. Handle

. Water tank release button
. Spray button

. Water tank cover
. Spray nozzle

. Button-guard

. Temperature selector
. Soleplate*
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10. Power indicator light

*specifications vary by model / MEEE SR / FAAKEARBEMERRE / MEALS 2
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Safety advice /| R£ET

=\

Read the following instruction carefully
before using the product for the first

time.

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

The appliance may only be
connected to a power supply where
voltage and frequency comply with
the specifications on the rating
plate.

The iron is not to be used if it has
been dropped, if there are visible
signs of damage to the plug, the
main cord, to the iron itself or if it is
leaking.

The appliance must only be
connected to an earthed socket.

If the appliance or the supply cord
is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent
or similar qualified person, in order
to avoid hazard.

The iron must be used and rested
on a stable surface. When placing
the iron on it’s stand, ensure that
the surface on which the stand is
placed is stable.

Never leave the appliance
unattended while connected to the
supply mains.

The appliance must be switched off
and the main plug withdrawn each
time after use, before cleaning and
maintenance.

The plug must be removed from the
socket outlet before the water tank
is filled with water.

The main cable must not come into
contact with any hot parts of the
appliance.

Do not immerse the appliance in
water or any other liquid.

This appliance is intended

for domestic use only. The
manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused
by improper or incorrect use.
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Getting started / fE AR / SEFHEREA / AlEH5t7|

1. Before first use. Remove all
adhesive remains and gently
rub with a dampened cloth.
When turned on for the first time,
temporary odours may occur.
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2. Open the water tank cover by
pressing the water tank release
button. Remove the water tank, fill it
with water and then replace it back.
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. Plug power cable into a power outlet.

Power indicator light turns on. Set
temperature by turning temperature
selector to adequate choice. When
the light turns off, iron is ready to be
used.

. Use spray to pre-dampen fabrics by

pressing spray button several times
to release a fine mist. Ensure that
water tank is at least 1/4 full.

. Keep the iron always in vertical

position when you are not using it.
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Ironing chart / RYHRIRBE xR / HB/SER / AAE ct2|0|F 7tol=

Fabric Temperature setting | Ironing recommendation
Acrylic, Acetate, Nylon, . I
i ¥ Iron on reverse side while still damp or use spray to dampen.

Synthetics, Rayon, Viscose

. Iron on reverse side. Use an ironing cloth to prevent shine marks. Check
Silk, Cotton blends, Wool & . . .

(Y} label and follow manufacturer’s instructions. For blends, use setting for the
wool blends . » .
fibre requiring lowest setting.

Cotton, Corduroy, Linen, coo Iron while still damp or use spray to dampen. Use ironing cloth to prevent
Denim shine marks, especially with dark colours.

Tips: Always start ironing the fabrics that require low ironing temperature setting, and then increase the temperature setting for

fabrics which require higher temperature. The iron heats up faster than it cools down.
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Cleaning and care / JB&E®IE / BRRRARE / B4 & &2
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Always store iron on its heel rest.
To clean exterior surfaces, use a

damp soft cloth and wipe dry. Do

not use any chemical solvents, as
these will damage the surface.
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2. Cleaning the soleplate. Do not use

scouring pads or harsh cleaners
on the soleplate as these will
damage the surface. To remove
burnt residue, iron over a damp
cloth while iron is still hot. To clean
the soleplate, simply wipe with soft
damp cloth and wipe dry.
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Troubleshooting / ¥R / HELERR / 2X5HZ

Problem

Possible cause

Solution

Soleplate is not heating, even though
iron is turned on.

Connection problem.

Check main power supply cable, plug
and outlet.

Temperature control is in MIN
position.

Select adequate temperature.

Spray mist feature does not work

There is no water on the tank.

The water tank must be at least 1/4 full.
Fill the iron as described in the section
“Getting Started”
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Disposal / 8% / ERERAH / H 7|

Packaging materials

The packaging materials are
environmentally friendly and can be
recycled. The plastic components

are identified by markings, e.g.

>PE<, >PS<, etc. Please dispose the
packaging materials in the appropriate
container at the community waste
disposal facilities.

Old appliance

The symbol “==" on the product

or on its packaging indicates that
this product may not be treated as
household waste. Instead it shall

be handed over to the applicable
collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed
of correctly, you will help prevent

potential negative consequences for
the environment and human health,
which could otherwise be caused

by inappropriate waste handling

of this product. For more detailed
information about recycling of this
product, please contact your local
city office, your household waste
disposal service or the shop where
you purchased the product.
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Komponen

. Pelindung kabel listrik

. Gagang

. Tombol pembuka tanki air
. Tombol semprotan

. Tutup tanki air

Ujung semprotan

. Pelindung kancing

. Pengatur suhu

. Pelat*

0.Lampu indikator arus listrik
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10. Wudavanuy

Cac bb phan

. L&p bao vé day dién

. Tay cdm

. Nt nha ngén chira nuwdc
. Nat phun

. N&p ngan chira nuwdc
. Dau phun hoi nudc
. T4m béo vé nat

. Num chon nhiét d6
. Tam dé&*

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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*spesifikasi tergantung dari model masing-masing / ilari’muﬂLcwn::wLmndwﬁu‘luuda:iu / Théng s6 Ki thuat thay ddi tuy theo mau
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Petunjuk Keselamatan / duusiinauainulaansie / Loi khuyén an toan

Silahkan membaca petunjuk berikut
sebelum menggunakan setrika ini
pertama sekali.

Setrika ini tidak boleh digunakan
oleh mereka (termasuk anak-anak)
yang menderita cacat fisik, indra
atau mental serta mereka yang

tidak memiliki pengalaman atau
pengetahuan kecuali pengguna
tersebut telah mendapatkan petunjuk
keselamatan dari orang yang
bertanggung-jawab.

Anak-anak harus diawasi dalam
menggunakan setrika ini agar tidak
menggunakan dengan sembarangan.

Setrika ini harus tersambung
pada sumber listrik yang memiliki
tegangan dan frekuensi sesuai
dengan spesifikasi pelat dasar.

Jangan gunakan setrika jika telah
pernah terjatuh dan apabila terdapat
tanda kerusakan pada colokan,
kabel, setrika atau jika air keluar
bocor dari setrika.

Setrika ini harus dipasang pada
soket yang telah dibumikan.

Jika setrika atau kabel listrik rusak,
komponen yang rusak tersebut
harus diganti oleh pabrik, agen
service atau seseorang yang telah
terlatih untuk menghindarkan
bahaya.

Setrika harus digunakan dan
diletakkan pada permukaan kokoh.
Bila setrika terletak pada dudukan,
pastikan dudukan berada pada
permukaan yang kokoh

Jangan biarkan menyala tanpa
digunakan.

Matikan setrika dan cabut kabel
setelah selesai menggunakan dan
sebelum melakukan pembersihan
atau perawatan.

Cabut colokan dari soket di dinding
sebelum mengisi tanki air.

Jangan biarkan kabel tersentuh oleh
bagian setrika yang panas.

Setrika tidak boleh terendam air
atau cairan lain.

Setrika ini hanya boleh digunakan
di rumah. Pabrik tidak bertanggung-
jawab apabila terjadi kerusakan
yang diakibatkan oleh penggunaan
yang salah.
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Doc ky huéng din sau day trudc khi sir
dung ban Gi An dau tién.

Thiét bi nay dugc san xuét khong
danh cho nhiing ngudi st dung (k&
ca tré em) bj suy giam thé chét, giac
quan hodc tam than, hoac thiéu
kinh nghiém va kién thtrc, trir khi
ho dudc giam sat hoac hudng dan
st dung thiét bi bdi ngudi co trach
nhiém dam bao an toan cho ho.
Tré em phai dugdc giam sat d€ dam
b&o réng chung khéng choi vdi thiét
bi nay.

Chi cdm dién khi dién &p va tan sé
phu hgp vai cac théng s6 ky thuat
trén bang dién dinh muc.

Khong duge dung ban la néu ban
4 da bi roi, c6 dau hidu hu héng rd
rang & phich cdm, day nguén va &
chinh ban la hay néu ban 1a bi ro ri.
Chi nén cdm ban Gi vao mot 6 cdm
dién da dugc ndi dat.

Né&u thiét bi hoac day cam bj héng,
né can dugc thay thé bai nha san
xudt, dai ly dich vu clia nha san xuét
hodc ngudi c6 kha nang stra chira
tuong tu dé tranh nguy hiém.

Ban Ui can dugc str dung va dugc dat
trén mét bé méat chéc chan. Khi dung
ban Ui trén chan dé&, dam bao chan dé
duoc dat trén bé mat chéc chén.

Khong bao gid dugc bd di noi khac
khi ban Ui dang cdm dién.

Tét thiét bi va rat phich c&dm chinh
sau méi lan st dung, trudc khi lam
sach va bao tri.

Phai rut phich cdm ra khéi 6 dién
trde khi d8 nude vao binh chira
nudc.

Khéng dé day dién tiép xtc vai bat
ky bé phan néng nao cta ban ui.
Khéng nhing ban Ui vao nudc hoac
bét cr chéat 1dng nao khac.

Thiét bi nay dudc thiét k& chi dé stir
dung trong nha. Nha san xuat khong
chiu trach nhiém cho nhirng thiét hai
c6 thé& gay ra tir viéc st dung khong
dung hodc khéng phu hop.



Memulai penggunaan / duaulseu / Bt dau

1. Sebelum menggunakan untuk
pertama sekali. Cabut semua
lakban yang ada dan bersihkan
setrika dengan kain basah. Saat
menyalakan untuk pertama sekali,
anda mungkin akan mencium bau
tidak sedap.

1. Aawldugunsaladausn vinadw
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agnsalifluasusn anaianau
windiugias

1. Trudc khi st dung [an d4u tién. Hay
loai bé tat ca cac phan can ba dinh
két va cha nhe bang gié uét. Khi
lan dau tién bat, sé tam thoi c6 mui.

2. Buka tutup tanki air dengan
menekan tombol pembuka tangki
air. Tarik tanki air, isi dengan air
dan letakkan kembali.

g L

2. Jarhédsldidansnatiuaandsld
w1 nandyldiraan antuidnituay
2uavladunnauiginly Wi

g |

2. M@ ndp ngin chita nudc bang cach
nh&n vao nut nha ngén chita nudc.
Thao ngan chira nudc ra, d8 nudc
vao va dat trd lai.

T( l &

. Pasang kabel pada soket listrik.

Lampu indikator akan menyala.
Pilih pengaturan suhu yang tepat.
Bila lampu indikator mati, setrika
telah siap untuk digunakan.

. Gunakan semprotan untuk

membasahi kain dengan menekan
tombol semprotan beberapa kali
agar air tersemprot. Pastikan tanki
air selalu terisi setidaknya 1/4.
penuh.

. Selalu letakkan setrika pada posisi

berdiri saat setrika sedang tidak
digunakan.

. @ndndhAudidey ude

A01usrdINIU avanuuniitnnda
Tnovyuuiluidanaaunaniildeszen
aouuniividasnis Walwduay udnedin
3ansanlauan

. feazaaniidmanaimtanTaona

fufinaraanirgmananson tiadn
araanIUINENAILUNT ASIAFaL
Tiuladndvlainfivinadnias 1/4
ETEL

™ & P v Y
. nuenaaluiudavauadia laile 14

U

. C&m day cap dién vao 6 cim dién.

Deén bao ngudn dién bat sang.
Thiét Iap nhiét d6 bang cach xoay
num chon nhiét dé sang lua chon
phu hop. Khi dén tt, ban la da sén
sang st dung.

. S dung ch& d6 phun dé lam uét

truSc quan 4o béng cach nhén nut
phun mot vai [@n dé nha hoi dm.
Dam bao rang ngan chlra nudc day
t6i thiéu 1/4.

. Luon dé ban la & vi tri thang diing

khi quy vi khéng st dung.
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Tabel setrikaan / m519%aw" / Bang 1a Gi

Kain

Pengaturan suhu

Saran menyetrika

Akrilik, Asetat, Nilon,
Sintetis, Rayon, Viscose

Setrika pada sisi sebaliknya saat masih basah atau gunakan semprotan
untuk membasahi.

Sutra, Campuran katun,
Wool & campuran wool

Setrika pada sisi sebaliknya. Gunakan kain setrikaan agar tidak ada
garis pada kain. Baca dan ikuti petunjuk pabrik. Untuk bahan campuran,
gunakan pengaturan untuk serat dengan pengaturan terendah.

Katun, Corduroy, Linen,
Denim

Setrika saat masih basah atau gunakan semprotan untuk membasahi.
Gunakan kain setrikaan agar tidak ada garis pada kain, khususnya
pada kain berwarna gelap.

Kiat penting: Selalu mulai menyetrika kain dengan pengaturan suhu yang rendah dan kemudian ubah suhu menjadi lebih
tinggi untuk kain yang memerlukan suhu yang lebih panas. Suhu setrika lebih cepat meningkat daripada menurun.

> v v
AlauDINN n19eIRUUNR Anuzirlunisiana
axA3an, avdiom, Tuaau, W1 R . T ¥ -

. R Fasnuvdvuaviivasiidididuaguiadnaraaninasuudinauia
ladviasiey, 1saau, Ad1ad
. o . Sasunduatdi lgiisaviaiiatlaviunisiinsasiiniiuudi nsadey
w b, dadheway, audad, I I . . oA o z
. . oo ihadaduardjidianmdriuaitvafnan dusudndulonsdy aisav
rraudanings - . vy o d
aouunfl Wiunsauduladtndasnisanuvniisinign

#fle, w139, Wiadiu, ‘i‘mﬁwmzﬁmﬁﬁuaQM%aﬁmﬁﬂauuuﬁﬁﬁau‘%m dirsavdaiiatlaviunis
v o o eoo N . L o
Eud 1AinsasiMUUN Taaawizad WK Nfidid

1AAAAL: Bududai1 Taasadarfidaviaseaguuglisndauidia nuuingauvnifadasd i

zvinmusauléizanianisidudiiay

293aMLaUURATIFITU 1ON3A

Vai

Thiét I3p nhiét 46

Khuy&n nghi 12 Gi

Acrylic, Acetate, Ni-long,
Soi Téng Hop, To Nhan
Tao, Sai Vitcd

La mét trai khi van dang 4m hoac st dung ché dé phun dé& lam dm.

Lua, vai Cotton pha tron,
Len & len pha tron

L& mét tréi. Si dung tém vai la quan o dé tranh cac vét chay. Kiém tra
nhan va lam theo cac hudng dan clia nha san xuét. DGi vdi vai pha , st
dung ché do thiét 1ap cho vai ma yéu cau ché do thiét 1ap thap nhat.

Vai Cotton, Nhung ké, Vai
lanh, Vai bong chéo

Lé trong khi van dang 8m hoac st dung ndt phun dé lam &m. S dung
tam vai 1a quan 4o dé tranh cac vét chay, dac biét la ddi véi quan ao
t6i mau.

L& khuyén: Ludn bat dau 1a quan do yéu cau thiét Iap nhiét d6 la thap va sau dé tang nhiét dd cho cac quan &o yéu cau nhiét
dd cao hon. Ban la nébng nhanh hon so véi khi ngudi di.




Pembersihan dan perawatan / n1svinauazatauasn1sguasnm / Vé sinh va bao dudng

1. Selalu simpan setrika pada

dudukannya. Untuk membersihkan
bagian luar, gunakan kain basah
dan lap sampai kering. Jangan
gunakan larutan kimia sebab hal ini
dapat mengakibatkan kerusakan
pada permukaan.

. AUBATABNUUFIUSDIEND 1N
siavnsvinaudzataiasituuan i
iBadadiinainmnng uiaruv
v ldfd@siadl tilavainanavinlvinu

frvavadaidanngle

. Ludn c4t ban Ia trén gia d8 c6 chan
d8. DE vé sinh bé mat bén ngoai,
hay st dung miéng gié mém uét va
lau khd. Khong dude st dung bat
ky dung mai hoa hoc nao, vi diéu
nay sé lam t6n hai dén bé mat.

2. Bersihkan bagian pelat. Jangan

gunakan sabut atau sikat

yang keras sebab hal ini dapat
mengakibatkan kerusakan pada
permukaan. Untuk membersihkan
residu yang terbakar, usapkan
setrika pada kain basah saat setrika
masih panas. Untuk membersihkan
pelat, cukup lap dengan kain basah
dan lap hingga kering.

. msauazaauiumda viauld

urudinuiadsvinauazanfifigns
uusswuniasaiiasana1avin i
WuFlssuANudsg wndasns
wdnsas lmivumingia Tisacka
Wambhauefiniaiidssau vian
fdavnsvitmuazaiaminniia a1s
1Eadantfuguinuuneg nianLie

2. V& sinh t4m d&. Khong dugc st

dung miéng co rira hoac chét tay
rira manh 1én tdm dé vi diéu nay
s& lam t6n hai dén bé mat. DE loai
b6 chat can ba bi chay, lau ban 1a
b&ng miéng gié uét khi ban la con
noéng. DE vé sinh tdm dé, chi can
lau bang miéng gié mém uot va
lau kho.
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Pemecahan masalah / n1sunlutleyun / Khic phuc su cd

Permasalahan

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Pelat tidak panas walaupun setrika
sudah menyala.

Masalah pada sambungan listrik

Periksa sambungan kabel listrik dan
pasang pada soket dinding.

Pengatur suhu berada pada posisi
MIN.

Pilih pengaturan yang sesuai.

Semprotan tidak bekerja

Tidak ada air di dalam tanki.

Tanki air harus setidaknya % penuh. Isi
dengan air seperti yang tertera pada
bagian “Memulai penggunaan”

fleymn

dmnfioradiullg

Bulay

wiienzalisau fuwiinastaniia
ua

fleynnnnsigausia

nsvdaudade Iluan Uan uasidndou

wiluidanaaungiiag Tusitunie MIN
(aouuniiangn)

\danaouunfifiiunzay

tvldunazdaviinadnias 1/4 vauy

Aoudulifdnazaanitlivineu i ludelain wnhaudusauiiaduie Tiludiu “aueiu
Vo’
V&n d@ Nguyén nhan c6 thé c6 Giai phap

T&m dé khong néng, mac du da bat
ban la.

Van dé vé két ndi.

Kiém tra cap ngudn dién chinh, phich
cam va 6 cam.

Diéu chinh nhiét dd & vi tri MIN.

Chon nhiét do phu hop

Tinh nang phun suang khéng hoat
dong

Khéng cé nudc trong ngan chira
nudc.

Ngan chira nuwdc phai day téi thiéu 1/4.
DG nudc vao ban 1a nhu dude mo ta
trong muc “Bat Dau”




Pembuangan | 38 | X0 ly rac

Bahan pembungkus

Bahan pembungkus adalah bahan
yang ramah lingkungan dan dapat
didaur-ulang. Bahan-bahan dari plastik
dapat diketahui dari tanda-tanda yang
tertera seperti >PE<, >PS<, dll. Harap
buang bahan-bahan pembungkus
pada tempat pembuangan sampah
yang sesuai.

Setrika lama

Simbol khusus pada E produk
atau bungkusnya menandakan
bahwa produk ini tidak dapat diproses
sebagai limbah rumah tanggal.
Sebaliknya produk tersebut harus
dibawa ke tempat penampungan
alat-alat listrik yang akan didaur-
ulang. Dengan membuang setrika in
pada tempat yang benar, anda telah
turut melindungi lingkungan serta
keselamatan manusia yang dapat

terkena dampak buruk penanganan
yang salah akan limbah produk

ini. Untuk keterangan lebih lanjut
mengenai proses daur ulang produk
ini, silahkan menghubungi dinas
kebersihan kota anda, layanan
pembuangan limbah atau toko
tempat anda membeli produk ini.

Model No.: EDI2004
Importer/Importir: PT. Electrolux
Indonesia, Jakarta

No. DEPDAG: 1.38.E13.01001.1016

Senit g muussqiaun
Faailddmiunssaduddufinsiud
WndaNLard@INITnUuINTg laAa diu
Ussnauilifunanddinuiulgann
3annaene 1@ >PE<, >PS<
Tudu Tsaiviaailddmsunssasion
avlumausivangauiinnmsdamson
TN

winadauni

deyanual g Aatuunanfauginiaun

Ussiauiuday Tinsudn Wi

wanfouaimanifiafaunitiuandonisiu
$250u usiasavlufiaasausmAnnne

auian153 landagunsallwiuazalnsnl

Adnsaiing nsAndananiasiiiatn

mngdNarasilaviunadiufianfindu

fufuadaunarguniwauisis fianai
FUNAUIINNTTANISTUNAR S Ui
a1 lignday windavnsdayalny
auduaAuafiuniad ldanansiouaiil
Tusadasaidnnindiiiordasluiud
deudnisindnussluniiGan iasu

Nnoudananioun

Vét ligu bao bl

Cac vat lidu bao bi than thién moi
trwdng va co thé dugc tai ché. Cac
thanh phan nhya dugdc xac dinh bdi
cac déu hiéu, vi du nhu> PE <,> PS <,
v.v... Vui long bé céac vét liéu bao bi
trong céac thung chira thich hdp tai cac
co sd xU ly chat thai cia cong dong.

D0 gia dung cfi

Caéc bidu twong ‘=" trén san pham
hoéc trén bao bi clia né chi ra réng
san ph&m nay co thé khdng duoc xU Iy
nhu réc sinh hoat. Thay vao d6, né nén
duoc ban giao cho cac diém thu gom
thich hgp cho viéc tai ché cac thiét bj
dién va dién t&. Bang cach dam bao
sa&n pham nay dudc x{ Iy mét cach
chinh xac, ban sé giup ngan ngtra

nhitng hau qua tiéu cuc ddi véi moi
trudng va strc khde con ngudi co thé
xay ra do x{ Iy chét thai khéng phu
hop. D& biét théng tin chi tiét hon vé
viéc tai ch& san phdm nay, vui long
lién hé vai chinh quyén thanh phd
ban sinh s6ng, dich vu x{ Iy rac thai
sinh hoat hoac clra hang nai ban da
mua san pham.
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PE

FR7H (PE ) BRARLE LB PIREFNF
HE, LB, BREKAMFK19685 K TERS 7
85 #606E

FAEBIE: +86 21 3178 1000

£ H:+86 21 3387 0368

EERS: +86 9510 5801

M www.electrolux.com.cn

=}

FIREFREHROBRLE &8I0 H
220655 L AR B R R K IBE2 B 68579F
SRATEERER: 0800-888-259

BE: 886-2-8964-5269

BH: service@electrolux.com.tw

#3h: www.electrolux.com.tw

KOREA

Electrolux Korea limited

QF, Pine Avenue B,

100 Euljiro, Jung-gu, Seoul, Korea 04551
Korea

Tel : +82 2 6020-2200

Fax: +82 2 6020-2271-3

Customer Care Services : +82 1566-1238
Email : homecare krh@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT Electrolux Indonesia

JI. Abdul Muis No.34, Petojo Selatan, Gambir,
Jakarta Pusat 10160, Indonesia

SMS : 0812 8088 8863

WA : 08118339 777

Hotline Service: 0804 111 9999

Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id
Diimpor oleh PT Electrolux Indonesia
Nomer MKG: 1.38.E13.01001.1016

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737 4756

Domestic Toll Free: 1 800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +63 2 845 care 2273
Email: wecare@electrolux.com

Website: www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road Bangkapi,
Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +66 2 725 9100

Fax: +66 2 725 9299

Customer Care Services: +66 2 725 9000 Email:
customercarethai@electrolux.com Website:
www.electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +84 8 3910 5465

Fax: +84 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd

Lot Cé, No. 28, Jalan 15/22,

Taman Perindustrian Tiong Nam,

40200 Shah Alam, Selangor

Malaysia

Customer Care Services Tel: +60 3 5525 0800
Customer Care Services Fax: +60 3 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

1 Fusionopolis Place, Galaxis

#07-10 (West Lobby)

Singapore 138522

Customer Care Services: +65 6727 3699
Fax: +65 6727 3611

Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

AUSTRALIA

Electrolux Home Products Pty Ltd

ABN 51 004 762 341

163 O'Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia
Customer Service Phone: 1300 365 305

Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND

Electrolux Small Appliances

A division of Electrolux (NZ) Limited

3-5 Niall Burgess Road, Mt. Wellington, Auckland,
New Zealand

Phone: (09) 9573 2220

Customer Service Phone: 0508 730 730

Website: www.electrolux.com



Share more of our thinking at
www.electrolux.com
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